
 Grundlagenvertrag mit der Freien
Hansestadt Alsztyna
[Aussprache]

Beitrag von „Finn Henriksson“ vom 15. Januar 2021, 00:06

Zunächst möchte ich Ihnen, Herr Föderationsaußenminister, zum vorläufigen Abschluss der
Verhandlungen meinen Glückwunsch aussprechen.

Es gibt in diesem Vertragsentwurf eine Stelle, die ich sehr überraschend und ungewöhnlich
finde, die aber so schon im alten Staatsvertrag enthalten war: Nämlich, dass nicht etwa das
Botschaftsgelände als exterritorial gilt, sondern die Gesandten persönlich. Können Sie kurz
erläutern, ob diese Regelung so beabsichtigt war und welche rechtlichen Folgen das konkret
hat?

Sprachlich möchte ich anmerken, dass in §2 die Absätze 2 und 3 meines Erachten mit "Die
Gesandten" beginnen sollten.

Abgesehen davon habe ich zwar das Gefühl, dass der Vertragsentwurf an der einen oder
anderen Stelle präziser formuliert sein könnte, denke aber dennoch nicht, dass es zu praktisch
relevante Mehrdeutigkeiten kommen könnte. Das wird meiner Zustimmung also nicht im Weg
stehen.
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